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1 And when the people saw that Moses delayed to come down out of the mount, the

people gathered themselves together unto Aaron, and said unto him, Up, make us gods,

which shall go before us; for as for this Moses, the man that brought us up out of the

land of Egypt, we wot not what is become of him.

ראְ ַּ ויַ
saw
H7200

ם הָעָ
And when the people

H5971

כיִּֽ
H3588

שׁ בֹשֵׁ
delayed

H954

ה מֹשֶׁ
that Moses

H4872

דֶת לרֶָ
to come down

H3381

מִן
H4480

ר הָהָ
out of the mount

H2022

ל ויַקִָּּהֵ
gathered themselves together

H6950

ם הָעָ
And when the people

H5971

עַֽל
H5921

ן אַהֲרֹ
unto Aaron

H175

ּ ו ֹּֽאמְר ויַ
and said

H559

אֵליָו
H413

וםּ׀ ק
unto him Up

H6965

עֲשֵׂה
make
H6213

ּ נו לָ
H0

ים אֱלֹהִ
us gods

H430

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ילֵֽכְו
H1980

ּ ינו ֵ לפְנָ
before
H6440

כיִּ
H3588

ה׀ ֶ ז
H2088

ה מֹשֶׁ
that Moses

H4872

ישׁ הָאִ
the man

H376

ר אֲשֶׁ
H834

ּ נו הֶֽעֱלָ
that brought

H5927

רץֶ מֵאֶ
us up out of the land

H776

יִם מִצרְַ
of Egypt

H4714

א לֹ
H3808

ּ עְנו ידַָ
we wot
H3045

מֶה
H4100

יהָ הָ
H1961

לוֹֽ׃
H0
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2 And Aaron said unto them, Break off the golden earrings, which are in the ears of

your wives, of your sons, and of your daughters, and bring them unto me.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

אֲלהֵֶם
H413

ן אַֽהֲרֹ
And Aaron

H175

ּ פּרָֽקְו
unto them Break off

H6561

י נזִמְֵ
earrings

H5141

ב הַזהָָּ
the golden

H2091

אֲשֶׁר
H834

י ֵ באְָּזנְ
which are in the ears

H241

ם נשְֵׁיכֶ
of your wives

H802

ם בנְּיֵכֶ
of your sons

H1121

ם ובּנְֹֽתיֵכֶ
and of your daughters

H1323

ּ יאו והְָבִ
and bring

H935

אֵליָֽ׃
H413

3 And all the people brake off the golden earrings which were in their ears, and

brought them unto Aaron.

ּ ויַתִּפְּרָֽקְו
brake off

H6561

כלָּ
H3605

ם הָעָ
And all the people

H5971

אֶת
H853

י נזִמְֵ
earrings

H5141

ב הַזהָָּ
the golden

H2091

ר אֲשֶׁ
H834

ם באְָּזנְיֵהֶ
which were in their ears

H241

ּ יאו ויַבִָּ
and brought

H935

אֶֽל
H413

אַהֲרֹֽן׃
them unto Aaron

H175

4 And he received them at their hand, and fashioned it with a graving tool, after he

had made it a molten calf: and they said, These be thy gods, O Israel, which brought

thee up out of the land of Egypt.

ח ויַקִַּּ
And he received

H3947

ם מִידָָּ
them at their hand

H3027

צרַ ָּ ויַ
H3335

אֹתוֹ
H853

רטֶ בחֶַּ
it with a graving tool

H2747

ּ הו ויַֽעֲַּשֵׂ
after he had made

H6213

גלֶ עֵ
calf
H5695

ה כָ מַסֵּ
it a molten

H4541

ּ ו אמְר ֹּ ויַ
and they said

H559

להֶּ אֵ
H428

ָ יך אֱלֹהֶ
These be thy gods

H430

ל יִשְׂראֵָ
O Israel

H3478

ר אֲשֶׁ
H834

ָ וךּ הֶֽעֱל
which brought

H5927

רץֶ מֵאֶ
thee up out of the land

H776

מִצרְיִָֽם׃
of Egypt

H4714
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5 And when Aaron saw it, he built an altar before it; and Aaron made proclamation,

and said, To morrow is a feast to the LORD.

ראְ ַּ ויַ
saw
H7200

אַֽהֲרֹן
And when Aaron

H175

בןֶ ִּ ויַ
it he built

H1129

חַ ֵּ מִזבְ
an altar

H4196

יו ָ לפְנָ
before
H6440

א ויַקְִּרָ
made proclamation

H7121

אַֽהֲרֹן
And when Aaron

H175

ר ֹּאמַ ויַ
and said

H559

ג חַ
is a feast

H2282

ה ָ ליַֽהו
to the LORD

H3068

מָחָֽר׃
To morrow

H4279

6 And they rose up early on the morrow, and offered burnt offerings, and brought

peace offerings; and the people sat down to eat and to drink, and rose up to play.

ּ ימו ִּ ויַשְַּׁכ
And they rose up early

H7925

ת מָּחֳרָ מִֽ
on the morrow

H4283

ּ ו ויַעֲַּֽל
and offered

H5927

ת עֹלֹ
burnt offerings

H5930

ּ שׁו ִּ ויַגַּ
and brought

H5066

ים שְׁלמִָ
peace offerings

H8002

שֶׁב ֵּ ויַ
sat
H3427

הָעָם
and the people

H5971

ל לאֱֶֽכֹ
down to eat

H398

וֹ ושְָׁת
and to drink

H8354

ּ מו ויַקָֻּ
and rose up

H6965

לצְחֵַֽק׃
to play
H6711

7 And the LORD said unto Moses, Go, get thee down; for thy people, which thou

broughtest out of the land of Egypt, have corrupted themselves:

ר ויַדְַבֵּ
said
H1696

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

אֶל
H413

ה מֹשֶׁ
unto Moses

H4872

ְ לךֶ
H1980

ד רֵ
get thee down

H3381

י ִּ כ
H3588

ת שִׁחֵ
have corrupted

H7843

ָ ך עַמְּ
for thy people

H5971

ר אֲשֶׁ
H834

יתָ הֶֽעֱלֵ
which thou broughtest

H5927

רץֶ מֵאֶ
out of the land

H776

מִצרְיִָֽם׃
of Egypt

H4714
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8 They have turned aside quickly out of the way which I commanded them: they have

made them a molten calf, and have worshipped it, and have sacrificed thereunto, and

said, These be thy gods, O Israel, which have brought thee up out of the land of Egypt.

ּ רו סָ
They have turned

H5493

ר מַהֵ
aside quickly

H4118

מִן
H4480

ְ רךֶ ֶּ הַד
out of the way

H1870

ר אֲשֶׁ
H834

ם ּיִתִ צוִ
which I commanded

H6680

ּ ו עָשׂ
them they have made

H6213

ם להֶָ
H0

גלֶ עֵ
calf
H5695

ה כָ מַסֵּ
them a molten

H4541

ּ ויַשְִּׁתּחֲַֽוו
and have worshipped

H7812

לוֹ
H0

ּ ויַזִּבְחְּו
it and have sacrificed

H2076

וֹ ל
H0

ּ ו אמְר ֹּ ויַ
thereunto and said

H559

להֶּ אֵ
H428

ָ יך אֱלֹהֶ
These be thy gods

H430

ל יִשְׂראֵָ
O Israel

H3478

ר אֲשֶׁ
H834

ָ וךּ הֶֽעֱל
which have brought thee up

H5927

רץֶ מֵאֶ
out of the land

H776

מִצרְיִָֽם׃
of Egypt

H4714

9 And the LORD said unto Moses, I have seen this people, and, behold, it is a

stiffnecked people:

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

אֶל
H413

ה מֹשֶׁ
unto Moses

H4872

יתיִ ראִָ
I have seen

H7200

אֶת
H853

עַם
people
H5971

ה ֶּ הַז
H2088

ה ֵּ והְִנ
H2009

עַם
people
H5971

קְשֵׁה
and behold it is a stiffnecked

H7186

רףֶ עֹ
H6203

הֽואּ׃
H1931
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10 Now therefore let me alone, that my wrath may wax hot against them, and that I

may consume them: and I will make of thee a great nation.

ועְַתּהָ
H6258

יחָה ִּ הַנ
Now therefore let me alone

H3240

י ִּ ל
H0

ויְִֽחַר
may wax hot

H2734

י אַפִּ
that my wrath

H639

ם בהֶָ
H0

ם ֵּ ואֲַֽכלַ
against them and that I may consume

H3615

ה ואְֶֽעֱשֶׂ
them and I will make

H6213

ָ אֽוֹתךְ
H853

וֹי לגְ
nation
H1471

גדָּֽוֹל׃
of thee a great

H1419

11 And Moses besought the LORD his God, and said, LORD, why doth thy wrath wax

hot against thy people, which thou hast brought forth out of the land of Egypt with

great power, and with a mighty hand?

ל ויַחְַ
besought

H2470

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

אֶת
H853

י ֵ פּנְ
H6440

יהְוהָ
LORD
H3068

יו אֱלֹהָ
his God

H430

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

ה למָָ
H4100

יהְוהָ
LORD
H3068

ה יחֱֶֽרֶ
wax hot

H2734

ָ אַפּךְ
why doth thy wrath

H639

ָ ך בעְַּמֶּ
against thy people

H5971

ר אֲשֶׁ
H834

אתָ הוֹצֵ
which thou hast brought forth

H3318

רץֶ מֵאֶ
out of the land

H776

יִם מִצרְַ
of Egypt

H4714

חַ בכְֹּ
power
H3581

וֹל גדָּ
with great

H1419

ד ָ ובּיְ
hand
H3027

חֲזקָָֽה׃
and with a mighty

H2389
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12 Wherefore should the Egyptians speak, and say, For mischief did he bring them

out, to slay them in the mountains, and to consume them from the face of the earth?

Turn from thy fierce wrath, and repent of this evil against thy people.

למָָּה
H4100

ר לאֵמֹ
and say

H559

יִם מִצרְַ
Wherefore should the Egyptians

H4714

ר לאֵמֹ
and say

H559

ה הָֽרעָָ
For mischief

H7451

הֽוֹציִאָם
did he bring

H3318

ג להֲַֽרֹ
them out to slay

H2026

אֹתםָ
H853

ים בהֶָּֽרִ
them in the mountains

H2022

ם ֹּתָ לכְלַ ּ ו
and to consume

H3615

ל מֵעַ
H5921

י ֵ פּנְ
them from the face

H6440

ה הָֽאֲדָמָ
of the earth

H127

ובּ שׁ
Turn
H7725

וֹן חֲר מֵֽ
from thy fierce

H2740

ָ ך אַפֶּ
wrath
H639

ם והְִנחֵָּ
and repent

H5162

עַל
H5921

ה הָֽרעָָ
For mischief

H7451

ך׃ָ לעְַמֶּֽ
against thy people

H5971
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13 Remember Abraham, Isaac, and Israel, thy servants, to whom thou swarest by

thine own self, and saidst unto them, I will multiply your seed as the stars of heaven,

and all this land that I have spoken of will I give unto your seed, and they shall inherit

it for ever.

ר זכְֹ
Remember

H2142

לאְַברְהָָם
Abraham

H85

ק ליְִצחְָ
Isaac
H3327

ל ולּיְִשְׂראֵָ
and Israel

H3478

ָ יך עֲבדֶָ
thy servants

H5650

ר אֲשֶׁ
H834

עְתָּ נשְִׁבַּ
to whom thou swarest

H7650

להֶָם
H0

ְ בךָּ
H0

ר ותַּדְַבֵּ
by thine own self and saidst

H1696

ם אֲלהֵֶ
H413

אַרבְהֶּ
unto them I will multiply

H7235

אֶֽת
H853

ם לזְרַעְֲכֶ
unto your seed

H2233

י ככְּוֹֽכבְֵ
as the stars

H3556

יִם הַשָּׁמָ
of heaven

H8064

וכְלָ
H3605

רץֶ הָאָ
and all this land

H776

את ֹּ הַז
H2063

ר אֲשֶׁ
H834

רתְּיִ אָמַ
that I have spoken

H559

אֶתּןֵ
of will I give

H5414

ם לזְרַעְֲכֶ
unto your seed

H2233

ּ ו ונְחֲָֽל
and they shall inherit

H5157

לעְֹלםָֽ׃
it for ever

H5769

14 And the LORD repented of the evil which he thought to do unto his people.

חֶם ָּ ויַנִּ
repented

H5162

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

עַל
H5921

ה רעָָ הָ
of the evil

H7451

ר אֲשֶׁ
H834

ר ִּבֶּ ד
which he thought

H1696

וֹת לעֲַֽשׂ
to do
H6213

וֹ׃ לעְַמּֽ
unto his people

H5971
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15 And Moses turned, and went down from the mount, and the two tables of the

testimony were in his hand: the tables were written on both their sides; on the one side

and on the other were they written.

פןֶ ִּ ויַ
turned
H6437

רדֶ ֵּ ויַ
and went down

H3381

מֹשֶׁה
And Moses

H4872

מִן
H4480

ר הָהָ
from the mount

H2022

י ֵ מִשְּׁנ
and the two

H8147

ת לחֹֻ
tables
H3871

ת הָֽעֵדֻ
of the testimony

H5715

וֹ ביְּדָ
were in his hand

H3027

ת לחֹֻ
tables
H3871

כתְּבֻיִֽם׃
on the one side and on the other were they written

H3789

י ֵ מִשְּׁנ
and the two

H8147

ם עֶברְיֵהֶ
their sides

H5676

ה ֶּ מִז
H2088

ה ֶּ ומִּז
H2088

ם הֵ
H1992

כתְּבֻיִֽם׃
on the one side and on the other were they written

H3789

16 And the tables were the work of God, and the writing was the writing of God,

graven upon the tables.

הַלחֹֻּֽת׃
And the tables

H3871

ה מַֽעֲשֵׂ
were the work

H4639

אֱלֹהִים
of God

H430

מָּה הֵ
H1992

ב מִכתְַּ
and the writing

H4385

ב מִכתְַּ
and the writing

H4385

אֱלֹהִים
of God

H430

ואּ ה
H1931

ותּ חָר
graven
H2801

עַל
H5921

הַלחֹֻּֽת׃
And the tables

H3871

17 And when Joshua heard the noise of the people as they shouted, he said unto

Moses, There is a noise of war in the camp.

ע ויַשְִּׁמַ
heard
H8085

עַ יהְוֹשֻׁ
And when Joshua

H3091

אֶת
H853

וֹל ק
There is a noise

H6963

ם הָעָ
of the people

H5971

ה ברְּעֵֹ
as they shouted

H7452

אמֶר ֹּ ויַ
he said

H559

אֶל
H413

ה מֹשֶׁ
unto Moses

H4872

וֹל ק
There is a noise

H6963

ה מִלחְָמָ
of war
H4421

חֲנהֶ׃ במַַּּֽ
in the camp

H4264
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18 And he said, It is not the voice of them that shout for mastery, neither is it the

voice of them that cry for being overcome: but the noise of them that sing do I hear.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

ין אֵ
H369

וֹל ק
It is not the voice

H6963

וֹת עֲנ
of them that cry

H6030

ה גבְּורָּ
for mastery

H1369

ין ואְֵ
H369

וֹל ק
It is not the voice

H6963

וֹת עֲנ
of them that cry

H6030

ה חֲלושָּׁ
for being overcome

H2476

וֹל ק
It is not the voice

H6963

וֹת ּ עַנ
of them that sing

H6031

י אָֽנֹכִ
H595

שֹׁמֵֽעַ׃
do I hear

H8085

19 And it came to pass, as soon as he came nigh unto the camp, that he saw the calf,

and the dancing: and Moses' anger waxed hot, and he cast the tables out of his hands,

and brake them beneath the mount.

י ויַֽהְִ
H1961

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

קָרבַ
And it came to pass as soon as he came nigh

H7126

אֶל
H413

ה ֶ חֲנ הַֽמַּ
unto the camp

H4264

ראְ ַּ ויַ
that he saw

H7200

אֶת
H853

גלֶ הָעֵ
the calf

H5695

ת ומְּחֹלֹ
and the dancing

H4246

ויַחִַּֽר
waxed hot

H2734

ף אַ
anger
H639

ה מֹשֶׁ
and Moses

H4872

ְ ך ויַשְַּׁלֵ
and he cast

H7993

מִידָָּו
out of his hands

H3027

אֶת
H853

ת הַלחֹֻּ
the tables

H3871

ר ויַשְַׁבֵּ
and brake

H7665

ם אֹתָ
H853

חַת תַּ
them beneath

H8478

הָהָֽר׃
the mount

H2022
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20 And he took the calf which they had made, and burnt it in the fire, and ground it to

powder, and strawed it upon the water, and made the children of Israel drink of it.

ח ויַקִַּּ
And he took

H3947

אֶת
H853

גלֶ הָעֵ
the calf

H5695

ר אֲשֶׁ
H834

ּ עָשׂו
which they had made

H6213

ף ויַשְִּׂרֹ
and burnt

H8313

שׁ באֵָּ
it in the fire

H784

ן ויַטְִּחַ
and ground

H2912

ד עַ
H5704

אֲשֶׁר
H834

ק ָּ ד
it to powder

H1854

זרֶ ִּ ויַ
and strawed

H2219

עַל
H5921

י ֵ פּנְ
it upon
H6440

יִם הַמַּ
the water

H4325

שְׁקְ ַּ ויַ
drink
H8248

אֶת
H853

י ֵ בנְּ
and made the children

H1121

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478

21 And Moses said unto Aaron, What did this people unto thee, that thou hast brought

so great a sin upon them?

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

מֹשֶׁה
And Moses

H4872

אֶֽל
H413

ן אַהֲרֹ
unto Aaron

H175

מֶֽה
H4100

ה עָשָׂ
What did

H6213

ָ לךְ
H0

ם הָעָ
this people

H5971

ה ֶּ הַז
H2088

כיִּֽ
H3588

אתָ הֵבֵ
unto thee that thou hast brought

H935

יו עָלָ
H5921

ה חֲטָאָ
a sin
H2401

גדְֹלהָֽ׃
so great

H1419

22 And Aaron said, Let not the anger of my lord wax hot: thou knowest the people,

that they are set on mischief.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ן אַֽהֲרֹ
And Aaron

H175

אַל
H408

חַר יִ
wax hot

H2734

ף אַ
Let not the anger

H639

י ִ אֲדֹנ
of my lord

H113

אַתּהָ
H859

עְתָּ ידַָ
thou knowest

H3045

אֶת
H853

ם הָעָ
the people

H5971

י ִּ כ
H3588

ע ברְָ
that they are set on mischief

H7451

הֽואּ׃
H1931
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23 For they said unto me, Make us gods, which shall go before us: for as for this

Moses, the man that brought us up out of the land of Egypt, we wot not what is become

of him.

ּ אמְרו ֹּ ויַ
For they said

H559

י לִ
H0

עֲשֵׂה
unto me Make

H6213

ּ נו לָ
H0

ים אֱלֹהִ
us gods

H430

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ו ילֵֽכְ
H1980

ּ ינו ֵ לפְנָ
before
H6440

כיִּ
H3588

ה׀ ֶ ז
H2088

ה מֹשֶׁ
us for as for this Moses

H4872

ישׁ הָאִ
the man

H376

ר אֲשֶׁ
H834

ּ נו הֶֽעֱלָ
that brought us up

H5927

רץֶ מֵאֶ
out of the land

H776

יִם מִצרְַ
of Egypt

H4714

א לֹ
H3808

ּ עְנו ידַָ
we wot
H3045

מֶה
H4100

יהָ הָ
H1961

לוֹֽ׃
H0

24 And I said unto them, Whosoever hath any gold, let them break it off. So they gave

it me: then I cast it into the fire, and there came out this calf.

ר ואָֹֽמַ
And I said

H559

להֶָם
H0

י למְִ
H4310

ב זהָָ
unto them Whosoever hath any gold

H2091

ּ קו הִתפְּרָָ
let them break

H6561

ּ ויַתִּּנְו
it off So they gave

H5414

י לִ
H0

ּ הו ואַָֽשְׁלכִֵ
it me then I cast

H7993

שׁ באֵָ
it into the fire

H784

א ויַצֵֵּ
and there came out

H3318

גלֶ הָעֵ
this calf

H5695

הַזהֶּֽ׃
H2088
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25 And when Moses saw that the people were naked; (for Aaron had made them

naked unto their shame among their enemies:)

ראְ ַּ ויַ
saw
H7200

מֹשֶׁה
And when Moses

H4872

אֶת
H853

ם הָעָ
that the people

H5971

י ִּ כ
H3588

ה פרְעָֹ
had made them naked

H6544

ואּ ה
H1931

כיִּֽ
H3588

ה פרְעָֹ
had made them naked

H6544

ן אַֽהֲרֹ
for Aaron

H175

ה לשְִׁמְצָ
unto their shame

H8103

בקְָּֽמֵיהֶֽם׃
among their enemies

H6965

26 Then Moses stood in the gate of the camp, and said, Who is on the LORD'S side?

let him come unto me. And all the sons of Levi gathered themselves together unto him.

ד ויַעֲַּֽמֹ
stood
H5975

מֹשֶׁה
Then Moses

H4872

עַר בשְַּׁ
in the gate

H8179

ה ֶ חֲנ הַֽמַּ
of the camp

H4264

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

י מִ
H4310

ה ָ ליַֽהו
Who is on the LORD'S

H3068

י אֵלָ
H413

ּ ו ויַאֵָּֽסְפ
gathered

H622

יו אֵלָ
H413

כלָּ
H3605

י ֵ בנְּ
side let him come unto me And all the sons

H1121

לוֵיִֽ׃
of Levi
H3878
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27 And he said unto them, Thus saith the LORD God of Israel, Put every man his

sword by his side, and go in and out from gate to gate throughout the camp, and slay

every man his brother, and every man his companion, and every man his neighbour.

ר אָמַ
And he said

H559

ם להֶָ
H0

ֹּֽה כ
H3541

ר אָמַ
And he said

H559

יהְוהָ
the LORD

H3068

י אֱלֹהֵ
God
H430

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ּ ימו שִׂ
Put
H7760

ישׁ ואְִ
and every man

H376

וֹ ּ חַרבְ
his sword

H2719

עַל
H5921

וֹ ירְכֵ
by his side

H3409

ּ ו עִברְ
and go
H5674

ּ ובּו ושָׁ
in and out

H7725

עַר לשַָׁ
from gate

H8179

עַר לשַָׁ
from gate

H8179

ה ֶ חֲנ במַַּּֽ
throughout the camp

H4264

ּ ו והְִרגְ
and slay

H2026

ישׁ ואְִ
and every man

H376

אֶת
H853

יו אָחִ
his brother

H251

ישׁ ואְִ
and every man

H376

אֶת
H853

ּ הו רעֵֵ
his companion

H7453

ישׁ ואְִ
and every man

H376

אֶת
H853

קְרֹבוֹֽ׃
his neighbour

H7138

28 And the children of Levi did according to the word of Moses: and there fell of the

people that day about three thousand men.

ּ ו ויַעֲַּֽשׂ
did
H6213

בנְיֵֽ
And the children

H1121

י ִ לוֵ
of Levi
H3878

ר כדְִּבַ
according to the word

H1697

ה מֹשֶׁ
of Moses

H4872

ל ויַפִֹּּ
and there fell

H5307

מִן
H4480

הָעָם
of the people

H5971

וֹם ּ ביַּ
that day

H3117

ואּ הַה
H1931

שֶׁת כשְִּׁלֹ
about three

H7969

י אַלפְֵ
thousand

H505

אִֽישׁ׃
men
H376
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29 For Moses had said, Consecrate yourselves to day to the LORD, even every man

upon his son, and upon his brother; that he may bestow upon you a blessing this day.

אמֶר ֹּ ויַ
had said

H559

ה מֹשֶׁ
For Moses

H4872

ּ ו מִלאְ
Consecrate yourselves

H4390

ם ידְֶכֶ
H3027

וֹם ּ הַי
this day

H3117

ה ָ ליַֽהו
to the LORD

H3068

י ִּ כ
even
H3588

ישׁ אִ
every man

H376

וֹ בבִּנְ
upon his son

H1121

יו ובּאְָחִ
and upon his brother

H251

ת ולְתֵָ
that he may bestow

H5414

ם עֲליֵכֶ
H5921

וֹם ּ הַי
this day

H3117

ברְּכָהָֽ׃
upon you a blessing

H1293

30 And it came to pass on the morrow, that Moses said unto the people, Ye have

sinned a great sin: and now I will go up unto the LORD; peradventure I shall make an

atonement for your sin.

ויַֽהְִי
H1961

ת מָּחֳרָ מִֽ
And it came to pass on the morrow

H4283

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

מֹשֶׁה
that Moses

H4872

אֶל
H413

ם הָעָ
unto the people

H5971

ם אַתֶּ
H859

ם חֲטָאתֶ
Ye have sinned

H2398

ה חֲטָאָ
sin
H2401

ה גדְֹלָ
a great
H1419

ועְַתּהָ
H6258

ה אֶֽעֱלֶ
and now I will go up

H5927

אֶל
H413

ה ָ יהְו
unto the LORD

H3068

י ַ אולּ
peradventure

H194

ה אֲכפַּרְָ
I shall make an atonement

H3722

ד בעְַּ
for
H1157

חַטַּאתכְםֶֽ׃
your sin

H2403
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31 And Moses returned unto the LORD, and said, Oh, this people have sinned a great

sin, and have made them gods of gold.

שָׁב ָּ ויַ
returned

H7725

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

אֶל
H413

ה ָ יהְו
unto the LORD

H3068

ר ֹּאמַ ויַ
and said

H559

א ָּ נ אָ
Oh
H577

א חָטָ
have sinned

H2398

ם הָעָ
this people

H5971

הַזהֶּ
H2088

ה חֲטָאָ
sin
H2401

ה גדְֹלָ
a great
H1419

ּ ו ויַעֲַּֽשׂ
and have made

H6213

ם להֶָ
H0

י אֱלֹהֵ
them gods

H430

זהָָֽב׃
of gold
H2091

32 Yet now, if thou wilt forgive their sin--; and if not, blot me, I pray thee, out of thy

book which thou hast written.

ה ועְַתָּ
H6258

אִם
H518

א תּשִָּׂ
Yet now if thou wilt forgive

H5375

ם חַטָּאתָ
their sin

H2403

ואְִם
H518

יִן אַ
H369

ניִ מְחֵ
-- and if not blot

H4229

א ָ נ
H4994

ָ פרְךְ סִּ מִֽ
me I pray thee out of thy book

H5612

ר אֲשֶׁ
H834

כתָּבָֽתְּ׃ָ
which thou hast written

H3789

33 And the LORD said unto Moses, Whosoever hath sinned against me, him will I blot

out of my book.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

אֶל
H413

ה מֹשֶׁ
unto Moses

H4872

י מִ
H4310

ר אֲשֶׁ
Whosoever

H834

חָֽטָא
hath sinned

H2398

י לִ
H0

ּ נוּ אֶמְחֶ
against me him will I blot out

H4229

פרְיִֽ׃ מִסִּ
of my book

H5612
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34 Therefore now go, lead the people unto the place of which I have spoken unto

thee: behold, mine Angel shall go before thee: nevertheless in the day when I visit I will

visit their sin upon them.

ה ועְַתָּ
H6258

ך׀ְ לֵ
H1980

ה נחְֵ
lead
H5148

אֶת
H853

ם הָעָ
the people

H5971

ל אֶ
H413

אֲשֶׁר
H834

רתְּיִ בַּ ִּ ד
unto the place of which I have spoken

H1696

ְ ך לָ
H0

ה ֵּ הִנ
H2009

י מַלאְָכִ
unto thee behold mine Angel

H4397

ְ ך ֵ ילֵ
H1980

ָ יך ֶ לפְנָ
before
H6440

וֹם ובּיְ
thee nevertheless in the day

H3117

י ופּקַָֽדְתִּ
I will visit

H6485

י ופּקַָֽדְתִּ
I will visit

H6485

ם עֲלהֵֶ
H5921

חַטָּאתםָֽ׃
their sin

H2403

35 And the LORD plagued the people, because they made the calf, which Aaron made.

ף ֹּ ויַגִּ
plagued

H5062

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

אֶת
H853

ם הָעָ
the people

H5971

ל עַ
H5921

ר אֲשֶׁ
because

H834

ה עָשָׂ
made
H6213

אֶת
H853

גלֶ הָעֵ
the calf

H5695

ר אֲשֶׁ
because

H834

ה עָשָׂ
made
H6213

אַֽהֲרֹֽן׃
Aaron
H175
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